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Magna PTB.V. & Co, KG
Hetmann-Hagenmeyer-5Str. 1, 74199 Unlergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE! GICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

M MAGNA

206 20/

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:

7243088 / 19.03.2021

5500043774
22.10.2019
0000008003

30022948 / 23.10.2019

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

3 /08841/407-6114

p Modugno (BA})
Delivery note 5= 25 MAR 2801
Al
iy ' 3
Weights (gross/net) _ﬁf@vui‘o €an fiserva di -
Gross weight  2.434,740 KG Net weight  1.903,440 KG Volume$iTiCa sif (306 quantit3”
liem Material Quantity Weight
Description
000010 0550724445 3.080 PC 1.903,440 KG
Hub System 3rd/5th Gear cp!
Customer arlicle number: 0550724445Position1
200001  TBA-520921 11 PC 165 KG
MULTI-PATH PALLET WOOQD/STEEL 600x800
200002  TBA-520880 220 PC 284 KG
VDA KLT-CONTAINER 43158
200003 TBA-501668 220 PC 57 KG
Inlett pre Muffen DCT300, HST & PMG
200004  TBA-550528 11 PC 25 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
ﬂ% (IE (‘)} Quantita dichiarata:
. Quantita effettiva:
Q o Tipo Imballaggio: X
\\[‘ '\r \-Q Quantita tmbalfj J
(Q O Confpemita alle schede d'imballo: Iﬁf
Datj llo; P
. ollo 'l\ "B‘ 12,
f
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74198 Untergruppenbach’
Deutschland
www.magna.com

Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschéftsfihrer:
Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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GB[ISSUELSLIE‘%£¢ SHPMT .REF . NO. : 266207 19.03.2021-06:12
PAL—

. Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

* POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.Y. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
[-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGNC -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.660
DN-NO REF.NQO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK . MATL ~QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7243004 2510200912 4,800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
25.03.2021 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 1.200 TBA-520921

P: 4 - X ¢ TBA-550528

P: 80 - X 0 TBA-520890

P: 80 - X 0 TBA-520880
7243006 2510204509 2.880 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
19.03.2021 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
a1e P: 3 - X 960 TBA-520921

p: 60 - X 0 TBA-520880

P: 60 - X 0 TBA-520890

P: 3 - X 0 TBA-550528
7243063 (0550723445 3.080 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpi E500043774
23.03.2021 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 1 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

p: 11 - X 0 TBA-550528
7243088 0550724445 3.080 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpi 5500043774
26.03.2021 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
7243088 0550730432 3.080 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpi b500043774
26.03.2021 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-511
010 P: 11 - X 280 TBA-520921

p: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 1 - X 0 TBA-550528
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vvi@verkehrsverlag-fischer.de

+ E-Mail

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 11/

Les parties encadrées de lignes grasses
doivent &tre remplls par la transperisun

ahmten Rubri-

WIEID & CXSIIRIET iU) AU ey uiRel
rosa =~ Exemplar fir Absender
blau =~ Exemptar fiir Emplinger
grlin = Exemptar fiir Frachtfithrer

rosa = Exemplalra ds I'expéditaur
bleu = Exemplale du destinalaire
vert = Exernplglna du fransporteur

LIROG = EASTIPIIG PULIL GUILIELIE 1L

WL = EASILPIEAL YU IEyEe
rose = Exemplaarvoor afzender
blau = Exemplaar voor geadresseends

groen = Exemplaar voor vervoarder

WIS = CDTHIPIGID PSS B GG
rosa = Essemplare per mittente

bl = Essemplare per destinataria
uardel = Essemplare per transportatora

blue

gy
pink = Copy for sender
= Copy for canslianee
sgreen = Copy for camier

B3 e e

blaa = Exemplar for modtagar
grén = Exemplar for befardrar

Absender (Namej Anschritt, Land)

Expéditaur u’.?“::f{fﬁss
A

1

v

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Beigefigte Doklkpgut i i
Beigeflgte Do xgg.ﬁiad Windsheim

"Togisti -
Burgbernhelmer Strang 5

{1 » loace Wingsheige, : ¢ (f ity

Yorhehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
Résamves et cbservations des transporteurs

18
The freight forwarder as mentionad in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentiened in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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UN-Nummer Ben. Galahrzetielmuster-Nr, | Verp~-Grupps Tunnelbeschrankungscoda Zu zahlen vom: Absender Wahrung Empfanger
€\ | Numéra UN s.Nr.8 |Numéro d'ellquette Grouge Code de rastricilong 19 A paver par: L'expéditeur Monrals le Best nataire
Nem d'emballage en tunnelg Fracht
o UN VOILN®9 Prix de transport
+ Erma8igungen
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